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BEOGRAD
BROJ 6 GOD. XI 2002. godinu iznosi 10.800 dinara plus porez na promet

60.
Na osnovu Amandmana II i VIII na Ustav Savezne Republike

Jugoslavije, Savezna skupãtina, na sednici Veña graœana od 29.
januara 2002. godine i na sednici Veña republika od 29. januara
2002. godine, donela je

O D L U K U
O IZBORU ÅLANA SAVEZNE VLADE

Za ålana Savezne vlade – saveznog ministra za odbranu bira
se Velimir Radojeviñ.

Savezna skupãtina

AS br. 220
29. januara 2002. godine
Beograd

Predsednik Predsednik
Veña republika Veña graœana

mr Srœa Boæoviñ, s. r. prof. dr Dragoÿub Miñunoviñ, s. r.

61.
Na osnovu ålana 99. taåka 4. Ustava Savezne Republike

Jugoslavije, Savezna vlada donosi

O D L U K U
O NAÅINU IZMIRIVAÇA OBAVEZA SAVEZNE 

REPUBLIKE JUGOSLAVIJE PREMA EVROPSKOJ 
ZAJEDNICI

1. Ovom odlukom ureœuje se naåin izmirivaça obaveza Sa-
vezne Republike Jugoslavije (Republike Srbije i Republike
Crne Gore u daÿem tekstu: republike ålanice) prema Evropskoj
zajednici radi izvrãeça Zakona o zaduæeçu Savezne Republike
Jugoslavije kod Evropske zajednice (“Sluæbeni list SRJ”, br.
53/2001).

2. Sredstva u iznosu od 225.000.000 EUR koriste se za izmi-
reçe dospelih, a neplañenih ugovornih obaveza za finansijske
ugovore sklopÿene izmeœu Evropske investicione banke i jugo-
slovenskih preduzeña–zajmoprimaca, i otplañuju se kao glavnica
u pet jednakih tranãi.

3. Republike ålanice duæne su da sredstva na ime otplate
glavnice, srazmerno svom delu obaveza utvrœenih ålanom 5. Za-
kona o zaduæeçu Savezne Republike Jugoslavije kod Evropske za-
jednice, uplañuju na poseban raåun Savezne Republike
Jugoslavije kod Narodne banke Jugoslavije, i to najkasnije do 13.
oktobra tekuñe godine, poåev od 2012. do 2016. godine. Narodna
banka Jugoslavije prenosi tako uplañena sredstva 17. oktobra
tekuñe godine Evropskoj zajednici.

Republika Srbija uplañuje dinarsku protivvrednost, po pro-
dajnom kursu svog dela obaveza po glavnici na  raåun br.  88000 -
-615-8-1060 sa pozivom na broj odobreça 58966-000-006, kod Na-
rodne banke Jugoslavije.

Republika Crna Gora uplañuje devizna sredstva svog dela
obaveza po glavnici na raåun 58975-ãifra valute-000, kod Na-
rodne banke Jugoslavije.

Pre uplate sredstava republike ålanice duæne su da 10 rad-
nih dana pre isteka roka iz stava 1. ove taåke obaveste Savezno
ministarstvo finansija i Narodnu banku Jugoslavije o tome da

li ñe sredstva u roku biti preneta na poseban raåun Savezne Re-
publike Jugoslavije kod Narodne banke Jugoslavije.

4. Na sredstva iz taåke 2. ove odluke obraåunava se kamata
ãestomeseåno, po kamatnoj stopi EURIBOR pauãalni.

Republike ålanice kamatu obraåunatu na naåin iz stava 1.
ove taåke duæne su da uplate na poseban raåun Savezne Repub-
like Jugoslavije kod Narodne banke Jugoslavije, i to najkasnije
13. aprila, odnosno 13. oktobra tekuñe godine, poåev od 2002. do
2016. godine. Narodna banka Jugoslavije prenosi tako uplañena
sredstva 17. aprila, odnosno 17. oktobra tekuñe godine Evrop-
skoj zajednici.

Republika Srbija uplañuje dinarsku protivvrednost, po pro-
dajnom kursu, svog dela obaveza po kamati na raåun  88000-615-8-
-1060 sa pozivom na broj odobreça 58967-000-006, kod Narodne

banke Jugoslavije.
Republika Crna Gora uplañuje devizna sredstva svog dela

obaveza po kamati na raåun 58979-ãifra valute-000, kod Na-
rodne banke Jugoslavije.

Pre uplate sredstava republike ålanice duæne su da oba-
veste Savezno ministarstvo finansija i Narodnu banku Jugosla-
vije 10 radnih dana pre isteka roka iz stava 2. ove taåke, o tome
da li ñe sredstva biti preneta na poseban raåun Savezne Repub-
like Jugoslavije kod Narodne banke Jugoslavije.

5. Narodna banka Jugoslavije sredstva uplañena na naåin i u
rokovima predviœenim ovom odlukom preneñe na raåun Evropske
zajednice, na osnovu naloga dobijenog od Saveznog ministarstva
finansija.

6. Ako republike ålanice ne uplate sredstva iz taå. 3. i 4. ove
odluke u predviœenim rokovima, Savezno ministarstvo finan-
sija aktivirañe kontragarancije i tako pribavÿena sredstva
preneti na poseban raåun Savezne Republike Jugoslavije kod Na-
rodne banke Jugoslavije.

7. Narodna banka Jugoslavije naplañuje od republika ålanica
troãkove za transfer sredstava za otplatu obaveza Evropskoj
zajednici, kao i proviziju za usluge koje pruæa u smislu ove od-
luke.

8. Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E.p. br. 14 Predsednik
29. januara 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s.r.
Beograd

62.
Na osnovu ålana 13. Zakona o spoÿnotrgovinskom poslovaçu

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 46/92, 16/93, 29/97, 59/98, 44/99, 53/99,
73/2000 i 23/2001), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E
O IZMENI I DOPUNI REÃEÇA O UTVRŒIVAÇU 

OBIMA KVOTA ZA IZVOZ ROBE U 2002. GODINI

1. U Reãeçu o utvrœivaçu obima kvota za izvoz robe u 2002.
godini (“Sluæbeni list SRJ”, br. 66/2001) u taåki 4. posle stava
1. dodaje se stav 2, koji glasi:

“Zahtevi za dodelu kvota za izvoz robe u prvom kvartalu 2002.
godine mogu se podneti do 14. februara 2002. godine za koliåine
koje su ostale neraspodeÿene za sledeñe tarifne oznake, i to:
0102.10 10 00 - 90 komada, 0102.10 90 00 - 5 komada, 0102.90 49 00 -
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125 komada, 0102.90 51 00 - 1.250 komada, 1001.10 00 10 - 50 tona,
1001.90 00 10 - 5.000 tona, 1001.90 00 20 - 98.997 tona, 1005.10 10 00 -
1.150 tona, 1005.90 00 20 - 250.000 tona, 1005.90 00 90 - 3.699 tona,
1101.00 00 00 - 16.400 tona, 1201.00 00 00 - 12.200 tona, 1206.00 00 00
- 11.651 tona, 1701.99 00 20 - 55.000 tona i 1703.90 00 00 - 5.000
tona.”.

2. U Spisku kvota u tarifnoj oznaci 1005.10 10 00 u koloni 5
broj: “5000” zameçuje se brojem: “6150”, u koloni 6 broj: “4800” za-
meçuje se brojem: “5904”, u koloni 7 broj: “5000” zameçuje se bro-
jem: “6150”, a u koloni 8 broj: “4800” zameçuje se brojem: “5904”.

3. Ovo reãeçe stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E.p. br. 17 Predsednik
31. januara 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s.r.
Beograd

63.
Na osnovu ålana 2. stav 2. Zakona o kreditnim poslovima sa

inostranstvom (“Sluæbeni list SRJ”, br. 42/92), guverner
Narodne banke Jugoslavije donosi

O D L U K U
O OBIMU I NAÅINU KORIÃÑEÇA U 2002. GODINI 
FINANSIJSKIH KREDITA ZA KONVERTOVAÇE U 
DINARE, ZA LIKVIDNOST I ZA DRUGE NAMENE

1. Banke, preduzeña i druga pravna lica, kao i fiziåka lica
koja obavÿaju privrednu delatnost a registrovana su kod nad-
leænog organa (u daÿem tekstu: domaña lica), mogu u 2002. godini
koristiti sredstva finansijskog kredita, s rokom otplate
duæim od jedne godine – u ukupnom iznosu od 100.000.000 SAD do-
lara.

Sredstva finansijskog kredita iz stava 1. ove taåke mogu se
koristiti za konvertovaçe u dinare, za odræavaçe likvidnosti
banaka, kao i za namene koje utvrdi guverner – na osnovu obraz-
loæenog zahteva domañeg lica iz koga se moæe oceniti da je na-
mena koriãñeça tog kredita opravdana.

2. Domaña lica mogu zakÿuåivati ugovore o kreditima iz
taåke 1. ove odluke nakon ãto prethodno u Narodnoj banci Jugo-
slavije – Sektoru za poslove sa inostranstvom (u daÿem tekstu:
Sektor za poslove sa inostranstvom) evidentiraju iznos iz oba-
veãteça o nameri zakÿuåeça kreditnog posla zaduæeça u ino-
stranstvu.

Obaveãteçe iz stava 1. ove taåke dostavÿa se preko glavne
republiåke filijale ili filijale Narodne banke Jugoslavije
nadleæne prema sediãtu korisnika kredita (u daÿem tekstu:
nadleæna filijala Narodne banke Jugoslavije).

Domañe lice je duæno da, uz obaveãteçe iz stava 1. ove taåke,
dostavi i izjavu o nameni koriãñeça kredita u smislu ove od-
luke, koju je potpisalo odgovorno lice, kao i plan povlaåeça
(koriãñeça) sredstava kredita.

3. Sektor za poslove sa inostranstvom obavestiñe nadleænu
filijalu Narodne banke Jugoslavije da je iznos iz obaveãteça
iz taåke 2. stav 1. ove odluke evidentirao u okviru iznosa iz
taåke 1. te odluke.

4. Domañe lice je duæno da kod nadleæne filijale Narodne
banke Jugoslavije registruje ugovor o zakÿuåenom kreditu iz
taåke 1. ove odluke, najkasnije u roku od 30 dana od dana eviden-
tiraça u Sektoru za poslove sa inostranstvom iznosa iz oba-
veãteça iz taåke 2. stav 1. te odluke.

5. Banka ovlaãñena za poslove sa inostranstvom preko koje
se vrãi registrovaçe kredita iz taåke 1. ove odluke duæna je
da Sektoru za poslove sa inostranstvom dostavÿa, pojedinaåno
po svakom kreditu, meseåne izveãtaje o çihovom koriãñeçu,
otplatama i staçu duga.

6. Krediti iz taåke 1. ove odluke registruju se i evidentiraju
u skladu sa Odlukom o naåinu, rokovima i obrascima za regist-
rovaçe i evidentiraçe kreditnih poslova sa inostranstvom
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 61/99).

7. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

O. br. 5 Guverner
30. januara 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s.r.

64.
Na osnovu ålana 32. Zakona o Narodnoj banci Jugoslavije

(“Sluæbeni list  SRJ”, br. 32/93, 41/94, 61/95,  29/97, 44/99 i
73/2000), guverner Narodne banke Jugoslavije donosi

O D L U K U
O IZMENI ODLUKE O VISINI OPÃTE ESKONTNE 

STOPE NARODNE BANKE JUGOSLAVIJE

1. U Odluci o visini opãte eskontne stope Narodne banke
Jugoslavije (“Sluæbeni list SRJ”, br. 28/2001, 45/2001 i 53/2001),
u taåki 1. reåi “u visini od 1,3% meseåno” zameçuju se reåima “u
visini od 1% meseåno”.

2. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

O. br. 6 Guverner
30. januara 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s.r.

65.
Na osnovu ålana 62. Zakona o Narodnoj banci Jugoslavije

(“Sluæbeni  list SRJ”,  br.  32/93,  41/94,  61/95,  29/97, 44/99  i
73/2000), guverner Narodne banke Jugoslavije donosi

U P U T S T V O
O IZMENAMA I DOPUNAMA UPUTSTVA O 

ANALITIÅKIM RAÅUNIMA U KONTNOM OKVIRU ZA 
BANKE I DRUGE FINANSIJSKE ORGANIZACIJE

1. U Uputstvu o analitiåkim raåunima u Kontnom okviru za
banke i druge finansijske organizacije (“Sluæbeni list SRJ”,
br. 49/98, 62/98, 6/99, 39/2001, 53/2001, 60/2001 i 72/2001), u Planu
analitiåkih raåuna u Kontnom okviru za banke i druge finan-
sijske organizacije koji je çegov sastavni deo, u taåki 20. nazivi
raåuna 15384, 15385, 15386 i 15387 meçaju se i glase:

“15384 – Dospeli dugoroåni i kratkoroåni plasmani u
stranoj valuti bankama

15385 – Dospeli dugoroåni i kratkoroåni plasmani u stranoj
valuti drugim finansijskim organizacijama

15386 – Dospeli dugoroåni i kratkoroåni plasmani u stranoj
valuti penzionim fondovima

15387 – Dospeli dugoroåni i kratkoroåni plasmani u stranoj
valuti osiguravajuñim organizacijama”.

2. U taåki 34. naziv raåuna 21260 meça se i glasi:
“21260 – Kratkoroåni plasmani Saveznoj Republici Jugosla-

viji u dinarima – minusni saldo na æiro i tekuñim raåunima
krajem meseca”.

3. U taåki 48. naziv raåuna 2341 meça se i glasi:
“2341 – Dugoroåni krediti u dinarima stranim pravnim li-

cima”.
4. U taåki 75. ispred raåuna 29091 dodaje se raåun 29090, koji

glasi:
“29090 – Ispravka vrednosti åekova u stranoj valuti”.
5. U taåki 79. posle raåuna 2961 dodaje se raåun 2965, koji

glasi:
“2965 – Ostala kratkoroåna potraæivaça u obraåunu u

stranoj vlauti”.
Nazivi raåuna 2966 i 2967 meçaju se i glase:
“2966 – Ostala dugoroåna potraæivaça u obraåunu u stranoj

valuti
2967 – Ostala potraæivaça u obraåunu u stranoj valuti – Za-

kon o privremenom obavÿaçu odreœenih poslova platnog pro-
meta na teritoriji Savezne Republike Jugoslavije”.

Posle raåuna 29691 dodaje se raåun 29695, koji glasi:
“29695 – Ispravka vrednosti ostalih kratkoroånih potraæi-

vaça u obraåunu u stranoj vlauti”.
Nazivi raåuna 29696 i 29697 meçaju se i glase:
“29696 – Ispravka vrednosti ostalih dugoroånih potraæi-

vaça u obraåunu u stranoj valuti
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29697 – Ispravka vrednosti ostalih potraæivaça u obraåunu
u stranoj valuti – Zakon o privremenom obavÿaçu odreœenih po-
slova platnog prometa na teritoriji Savezne Republike Jugo-
slavije”.

6. U taåki 81. naziv raåuna 30098 meça se i glasi:
“30098 – Ispravka vrednosti dospelih kratkoroånih i dugo-

roånih hartija od vrednosti javnog sektora u dinarima”.
7. U taåki 85. naziv raåuna 304 meça se i glasi:
“304 – Otkupÿene sopstvene hartije od vrednosti u di-

narima”.
Posle raåuna 3044 dodaje se raåun 3045, koji glasi:
“3045 – Otkupÿene sopstvene akcije u dinarima”.
Posle raåuna 30474 dodaje se raåun 30475, koji glasi:
“30475 – Odstupaçe od nominalne vrednosti otkupÿenih

sopstvenih akcija u dinarima”.
8. U taåki 86. naziv raåuna 305 meça se i glasi:
“305 – Otkupÿene sopstvene hartije od vrednosti u stranoj

valuti”.
Posle raåuna 3054 dodaje se raåun 3055, koji glasi:
“3055 – Otkupÿene sopstvene akcije u stranoj valuti”.
Posle raåuna 30574 dodaje se raåun 30575, koji glasi:
“30575 – Odstupaçe od nominalne vrednosti otkupÿenih

sopstvenih akcija u stranoj valuti”.
9. U taåki 87. naziv raåuna 30698 meça se i glasi:
“30698 – Ispravka vrednosti dospelih ostalih hartija od

vrednosti nameçenih prodaji, u dinarima”.
10. U taåki 89. posle raåuna 30831 dodaje se raåun 3086, kao i

raåuni 30860 i 30861, koji glase:
“3086 – Dospeli otkupÿeni krediti i druga otkupÿena pot-

raæivaça nameçena prodaji, u dinarima
30860 – Dospeli otkupÿeni krediti nameçeni prodaji, u di-

narima
30861 – Dospela druga otkupÿena potraæivaça nameçena

prodaji, u dinarima”.
Nazivi raåuna 30880 i 30881 meçaju se i glase:
“3088 – Dospeli otkupÿeni krediti i druga otkupÿena pot-

raæivaça nameçeni prodaji, u stranoj valuti
30880 – Dospeli otkupÿeni krediti nameçeni prodaji, u

stranoj valuti
30881 – Dospela druga otkupÿena potraæivaça nameçena

prodaji, u stranoj valuti”.
Raåuni 30882 i 30883 briãu se.
Posle raåuna 30893 dodaje se raåun 30896, koji glasi:
“30896 – Ispravka vrednosti dospelih otkupÿenih kredita i

dospelih drugih otkupÿenih potraæivaça nameçenih prodaji, u
dinarima”.

Naziv raåuna 30898 meça se i glasi:
“30898 – Ispravka vrednosti dospelih otkupÿenih kredita i

dospelih drugih otkupÿenih potraæivaça nameçenih prodaji, u
stranoj valuti”.

11. U taåki 90. naziv raåuna 3090 meça se i glasi:
“3090 – Ostali plasmani nameçeni prodaji, u dinarima”.
Raåuni 30900 i 30901 briãu se.
Posle raåuna 3090 dodaju se raåuni 3091 i 3096, koji glase:
“3091 – Ostali plasmani nameçeni prodaji, u stranoj valuti
3096 – Dospeli ostali plasmani nameçeni prodaji, u di-

narima”.
Naziv raåuna 3098 meça se i glasi:
“3098 – Dospeli ostali plasmani nameçeni prodaji, u stranoj

valuti”.
Raåuni 30980 i 30981 briãu se.
Posle raåuna 30991 dodaje se raåun 30996, koji glasi:
“30996 – Ispravka vrednosti dospelih ostalih plasmana na-

meçenih prodaji, u dinarima”.
Naziv raåuna 30998 meça se i glasi:
“30998 – Ispravka vrednosti dospelih ostalih plasmana na-

meçenih prodaji, u stranoj valuti”.
12. U taåki 91. posle raåuna 3106 dodaju se raåuni 31060,

31061, 31062 i 31063, koji glase:
“31060 – Kamata sadræana u dugoroånim ulagaçima u akcije sa

uåeãñem u kapitalu do 10% drugih pravnih lica koja se odnosi
na buduñe obraåunske periode, u dinarima

31061 – Kamata sadræana u dugoroånim ulagaçima u vlas-
niåke certifikate sa uåeãñem u kapitalu od 10% drugih prav-
nih lica koja se odnosi na buduñe obraåunske periode, u
dinarima

31062 – Kamata sadræana u dugoroånim ulagaçima u obvez-
nice sa uåeãñem u kapitalu do 10% drugih pravnih lica koja se
odnosi na buduñe obraåunske periode, u dinarima

31063 – Kamata sadræana u dugoroånim ulagaçima u ostale
dugoroåne hartije od vrednosti sa uåeãñem u kapitalu do 10%
drugih pravnih lica koja se odnosi na buduñe obraåunske peri-
ode, u dinarima”.

13. U taåki 92. posle raåuna 3116 dodaju se raåuni 31160, 31161,
31162 i 31163, koji glase:

“31160 – Kamata sadræana u dugoroånim ulagaçima u akcije sa
uåeãñem u kapitalu do 10% drugih pravnih lica koja se odnosi
na buduñe obraåunske periode, u stranoj valuti

31161 – Kamata sadræana u dugoroånim ulagaçima u vlas-
niåke certifikate sa uåeãñem u kapitalu do 10% drugih prav-
nih lica koja se odnosi na buduñe obraåunske periode, u stranoj
valuti

31162 – Kamata sadræana u dugoroånim ulagaçima u obvez-
nice sa uåeãñem u kapitalu do 10% drugih pravnih lica koja se
odnosi na buduñe obraåunske periode, u stranoj valuti

31163 – Kamata sadræana u dugoroånim ulagaçima u ostale du-
goroåne hartije od vrednosti sa uåeãñem u kapitalu do 10% dru-
gih pravnih lica koja se odnosi na buduñe obraåunske periode, u
stranoj valuti”.

19. Taåka 98. meça se i glasi:
“98. Raåun 331 – Ulagaça u razvoj
3310 – Ulagaça u razvoj træiãta i tehnologija
3317 – Revalorizacija ulagaça u razvoj u toku obraåunskog pe-

rioda
3318 – Amortizacija ulagaça u razvoj u toku obraåunskog pe-

rioda
3319 – Ispravka vrednosti ulagaça u razvoj”.
15. Taåka 100. meça se i glasi:
“100. Raåun 333 – Kupovinom steåeni ‘goodwill’.”
16. U taåki 107a. nazivi raåuna 3500 i 3501 meçaju se i glase:
“3500 – Upisane a neuplañene akcije banke u dinarima
3501 – Upisane a neuplañene akcije banke u stranoj valuti”.
17. U taåki 155. posle raåuna 5296 dodaju se raåuni 52960 i

52961, koji glase:
“52960 – Dospela naknada u dinarima prema stranim pravnim

licima
52961 – Dospela naknada u dinarima prema stranim fiziåkim

licima”.
18. U taåki 169a. nazivi raåuna 5474 i 5475 meçaju se i glase:
“5474 – Ostali depoziti po viœeçu stanovniãtva u stranoj

valuti
5475 – Devizni ãtedni ulozi fiziåkih lica poloæeni posle

30. juna 2001. godine”.
19. U taåki 175. raåuni 55360, 55361, 55370, 55371, 55380 i

55381 briãu se.
20. U taåki 185a. nazivi raåuna 5714 i 5715 meçaju se i glase:
“5714 – Drugi dugoroåni depoziti stanovniãtva u stranoj va-

luti
5715 – Dugoroåni depoziti fiziåkih lica u stranoj valuti

poloæeni posle 30. juna 2001. godine”.
21. U taåki 194a. posle raåuna 5894 dodaje se raåun 5895, koji

glasi:
“5895 – Obaveze po osnovu koriãñeça vanposlovnih sred-

stava u poslovne svrhe”.
Naziv raåuna 5897 meça se i glasi:
“5897 – Obaveze u obraåunu u stranoj valuti – Zakon o privre-

menom obavÿaçu odreœenih poslova platnog prometa na terito-
riji Savezne Republike Jugoslavije”.

22. Posle taåke 194a. dodaju se taå. 194a1. i 194a2, koje glase:
“194a1. Raåun 596 – Razgraniåeni ostali prihodi u dinarima
5960 – Razgraniåeni ostali prihodi u dinarima
5968 – Primÿene donacije nameçene poveñaçu prihoda u di-

narima
5969 – Primÿene donacije nameçene investiraçu i nabav-

kama stalne imovine, rezervnih delova i materijala u dinarima
194a2. Raåun 597 – Razgraniåeni ostali prihodi u stranoj va-

luti
5970 – Razgraniåeni ostali prihodi u stranoj valuti
5978 – Primÿene donacije nameçene poveñaçu prihoda u

stranoj valuti
5979 – Primÿene donacije nameçene investiraçu i nabav-

kama stalne imovine, rezervnih delova i materijala u stranoj
valuti”.

Posle taåke 194v. dodaju se taå. 194v1, 194v2, 194v3, 194v4,
194v5. i 194v6, koje glase:

“194v1. Raåun 600 – Rashodi kamata od povezanih banaka
6000 – Rashodi kamata od povezanih banaka
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6009 – Obraåunata revalorizacija kamate od povezanih ba-
naka

194v2. Raåun 601 – Rashodi kamata od ostalih banaka
6010 – Rashodi kamata od ostalih banaka
6019 – Obraåunata revalorizacija kamate od ostalih banaka
194v3. Raåun 602 – Rashodi kamata od Narodne banke Jugosla-

vije
6020 – Rashodi kamata od Narodne banke Jugoslavije
6029 – Obraåunata revalorizacija kamate od Narodne banke

Jugoslavije
194v4. Raåun 603 – Rashodi kamata od preduzeña
6030 – Rashodi kamata od preduzeña
6039 – Obraåunata revalorizacija kamate od preduzeña
194v5. Raåun 604 – Rashodi kamata od javnog sektora
6040 – Rashodi kamata od javnog sektora
6049 – Obraåunata revalorizacija kamate od javnog sektora
194v6. Raåun 605 – Rashodi kamata od stanovniãtva
6050 – Rashodi kamata od stanovniãtva
6059 – Obraåunata revalorizacija kamate od stanovniãtva”.
U taåki 194g. posle raåuna 60671 dodaje se raåun 6069, koji

glasi:
“6069 – Obraåunata revalorizacija kamate od stranih lica”.
Posle taåke 194g. dodaju se taå. 194g1, 194g2 i 194g3, koje

glase:
“194g1. Raåun 607 – Rashodi kamata od drugih komitenata
6070 – Rashodi kamata od drugih komitenata
6079 – Obraåunata revalorizacija kamate od drugih komite-

nata
194g2. Raåun 608 – Rashodi kamata na hartije od vrednosti
6080 – Rashodi kamata na hartije od vrednosti
6089 – Obraåunata revalorizacija kamate na hartije od vred-

nosti
194g3. Raåun 642 – Troãkovi amortizacije
6420 – Amortizacija po propisanim stopama
6421 – Amortizacija iznad propisanih stopa
6429 – Obraåunata revalorizacija amortizacije”.
Posle taåke 194d. dodaju se taå. 194d1, 194d2, 194d3, 194d4,

194d5, 194d6, 194d7 i 194d8, koje glase:
“194d1. Raåun 653 – Rashodi ostalih rezervisaça
6530 – Rashodi rezervisaça za penzije
6531 – Rashodi rezervisaça za rizike po osnovu razliåitog

rasta cena na malo i kurseva stranih valuta
6532 – Rashodi za ostala dugoroåna rezervisaça
194d2. Raåun 666 – Ostali neposlovni i vanredni rashodi
6660 – Ostali neposlovni rashodi
6661 – Ostali vanredni rashodi
6669 – Revalorizacioni gubitak
194d3. Raåun 700 – Prihodi od kamata od povezanih banaka
7000 – Prihodi od kamata od povezanih banaka
7009 – Obraåunata revalorizacija kamate od povezanih ba-

naka
194d4. Raåun 701 – Prihodi od kamata od ostalih banaka
7010 – Prihodi od kamata od ostalih banaka
7019 – Obraåunata revalorizacija kamate od ostalih banaka
194d5. Raåun 702 – Prihodi od kamata od Narodne banke Jugo-

slavije
7020 – Prihodi od kamata od Narodne banke Jugoslavije
7029 – Obraåunata revalorizacija kamate od Narodne banke

Jugoslavije
194d6. Raåun 703 – Prihodi od kamata od preduzeña
7030 – Prihodi od kamata od preduzeña
7039 – Obraåunata revalorizacija kamate od preduzeña
194d7. Raåun 704 – Prihodi od kamata od javnog sektora
7040 – Prihodi od kamata od javnog sektora
7049 – Obraåunata revalorizacija kamate od javnog sektora
194d8. Raåun 705 – Prihodi od kamata od stanovniãtva
7050 – Prihodi od kamata od stanovniãtva
7059 – Obraåunata revalorizacija kamate od stanovniãtva”.
U taåki 194œ. posle raåuna 70671 dodaje se raåun 7069, koji

glasi:
“7069 – Obraåunata revalorizacija kamate od stranih lica”.
Posle taåke 194œ. dodaju se taå. 194œ1, 194œ2. i 194œ3, koje

glase:
“194œ1. Raåun 707 – Prihodi od kamata od drugih komitenata
7070 – Prihodi od kamata od drugih komitenata
7079 – Obraåunata revalorizacija kamate od drugih komite-

nata
194œ2. Raåun 708 – Prihodi od kamata na hartije od vrednosti
7080 – Prihodi od kamata na hartije od vrednosti

7089 – Obraåunata revalorizacija kamate na hartije od vred-
nosti

194œ3. Raåun 766 – Ostali neposlovni i vanredni prihodi
7660 – Ostali neposlovni prihodi
7661 – Ostli vanredni prihodi
7669 – Revalorizacioni dobitak”.
Posle taåke 194e. dodaju se taå. 194e1. i 194e2, koje glase:
“194e1. Raåun 803 – Ostala rezervisaça
8030 – Rezervisaça za penzije
8031 – Rezervisaça za rizike po osnovu razliåitog rasta cena

na malo i kurseva stranih valuta
194e2. Raåun 804 – Odloæeni revalorizacioni dobitak
8040 – Odloæeni revalorizacioni dobitak iz 2001. godine
8041 – Odloæeni revalorizacioni dobitak iz 2002. godine
8042 – Odloæeni revalorizacioni dobitak iz 2003. godine
8043 – Odloæeni revalorizacioni dobitak iz 2004. godine.
8044 – Odloæeni revalorizacioni dobitak iz 2005. godine”.
U taåki 194z. nazivi raåuna 8100, 81000, 81001, 8101, 81010 i

81011 meçaju se i glase:
“8100 – Osnivaåke obiåne akcije
81000 – Osnivaåke obiåne akcije u dinarima
81001 – Osnivaåke obiåne akcije u stranoj valuti
8101 – Obiåne akcije narednih emisija
81010 – Obiåne akcije narednih emisija u dinarima
81011 – Obiåne akcije narednih emisija u stranoj valuti”.
Posle taåke 194i. dodaje se taåka 194i1, koja glasi:
“194i1. Raåun 813 – Revalorizacione rezerve
8130 – Obraåun efekata revalorizacije
8131 – Kumulirane revalorizacione rezerve kapitala”.
23. Ovo uputstvo stupa na snagu narednog dana od dana obja-

vÿivaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

O. br. 7 Guverner
30. januara 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

66.
Na osnovu ålana 17. Zakona o popisu stanovniãtva,

domañinstava i stanova u 2002. godini (“Sluæbeni list SRJ”, br.
74/99 i 21/2001), direktor Saveznog zavoda za statistiku izdaje

N A R E D B U
O IZMENAMA I DOPUNAMA NAREDBE O POPISNIM 

OBRASCIMA ZA POPIS STANOVNIÃTVA, 
DOMAÑINSTAVA I STANOVA U 2001. GODINI

1. U Naredbi o popisnim obrascima za popis stanovniãtva,
domañinstava i stanova u 2001. godini (“Sluæbeni list SRJ”, br.
46/2000) u nazivu i taåki 1. broj: “2001.” zameçuje se brojem:
“2002.”.

2. U Obrascu P-1 Popisnica taåka 10. meça se i glasi:

U taåki 11. posle reåi: “NACIONALNA” dodaju se reåi:
“ILI ETNIÅKA”.

Posle taåke 12. dodaje se taåka 12A, koja glasi:
“VEROISPOVEST” i dodaje se sledeñi tekst: “(prema ålanu

43. Ustava Savezne Republike Jugoslavije graœanin nije duæan da
se izjasni)”.

3. Ova naredba stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Br. 10-01-6/6 Direktor
29. januara 2002. godine Saveznog zavoda za statistiku
Beograd Miodrag Æivkoviñ, s. r.

“SRJ i Republike Srbije.............................................................. 1
SRJ i Republike Crne Gore.......................................................... 2
SRJ i Republike Srbije i strane dræave.................................. 3
SRJ i Republike Crne Gore i strane dræave............................ 4
Strane dræave.................................................................................. 5
Bez dræavÿanstva............................................................................ 6
Ako je zaokruæeno 3, 4 ili 5, navesti i drugo dræavÿanstvo”.
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67.
Na osnovu ålana 36. stav 2. Zakona o pomorskoj i unutraãçoj

plovidbi (“Sluæbeni list SRJ”, br. 12/98, 44/99, 74/99 i 73/2000),
savezni ministar saobrañaja i telekomunikacija izdaje

N A R E D B U
O IZMENAMA I DOPUNAMA NAREDBE O USLOVIMA 

ZA PLOVIDBU BRODOVA I DRUGIH PLOVNIH 
OBJEKATA NA PLOVNOM PUTU NA RECI DUNAV OD 

1.258 km DO 1.253 km

1. U Naredbi o uslovima za plovidbu brodova i drugih plov-
nih objekata na plovnom putu na reci Dunav od 1.258 km do 1.253
km (“Sluæbeni list SRJ”, br. 64/2001) u taåki 1. odredba pod 1
reå: “jedanput” zameçuje se reåju: “dvaput”.

U odredbi pod 3 reåi: “plovni objekti” zameçuju se reåima:
“zapovednici i stareãine plovnih objekata”.

U odredbi pod 9 broj: “1.252” zameçuje se brojem: “1.250”.
U odredbi pod 12, na kraju, taåka se zameçuje taåkom i zare-

zom i dodaje se odredba pod 13, koja glasi:
“13) prioritet u nizvodnoj plovidbi imaju pojedinaåni bro-

dovi i potiskivaåi sa jednom potisnicom.”.
2. U taåki 2. odredba pod 4 briãe se.
Odredba pod 5 meça se i glasi:
“5) noñna plovidba sportskih plovnih objekata;”.
U odredbi pod 6 posle reåi: “ribolov” dodaju se reåi: “u

vreme kada je plovidba dozvoÿena”.
Dosadaãçe odredbe pod 5 i 6 postaju odredbe pod 4 i 5.
3. U taåki 6. reåi: “5.000,00 do 25.000,00” zameçuju se reåima:

“21.000,00 do 105.000,00”.
4. U taåki 7. reåi: “1.000,00 do 5.000,00” zameçuju se reåima:

“4.200,00 do 21.000,00”.
5. U taåki 8. reåi: “1.000,00 do 5.000,00” zameçuju se reåima:

“5.000,00 do 21.000,00”.

Odredba pod 6 briãe se.
6. Ova naredba stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-

vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Br. 6/1-01-051/2002-004 Savezni ministar
1. februara 2002. godine saobrañaja i telekomunikacija
Beograd Boæidar Miloviñ, s. r.
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